“Health & Strength” Series.

Finnen Jidrvinen kastar diskus i Stadion.

R. E. Walker (South Africa). Winner 100 metres Flat.
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IHE FRANCO-BRITISH EXHIBITION. Ihe Stadium.

The Stadium,
FRANCO-BRITISH EXHIBITION.
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The Stadium shewing Swimming Tank. .

FRANCO-BRITISH EXHIBITION, LONDON, W.
PHOTO OF “THE STADIUM" FROM BALLOON.
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FRANCO-BRITISH EXHIBITION.
Shepherds Bush Entran

THE FRANCO-BRITISH EXHIBITION.King & President Fallieres leaving Royal Pavilion
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| CUNARD LINE Express Steamer ' LUSITANIA® or MAURETANIA™
compared with the stapium
FRANCO-BRITISH EXHIBITION.

EXHIBITION -
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Garden Club, Fra}xco-an ish Exhibitibn; London, 1908 B
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FRANCO~BRITISH

MAIN ENTRANCE Franco-British Exhibition, London, 1908
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* VALENTINES SeRlES™
CoPYRIGHT 3

ibition, London, 1908

MAIN ENTRANCE -
Franco-British Exhibition, London, 1908




Palace of Music,
Franco-British Exhibition, London, 1908
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FRANCO-BRITISH EXHIBITION,
LONDON.—
The Uxbridge Road Entrance.

THE GREAT EVENT OF 1908.

THE KING OPENING THE OLYMPIC GAMES
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FRANCO-BRITISH EXHIBITION, LONDON.—
The Stadium.

THE FRANCO-BRITISH EXHIBITION. View from the Flip-Flap.
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FRANCO-BRITISH EXHIBITION THE STADIUM, FRANCO-BRITISH EXHIBITION.

THE STADIUM

The Stadium, _
FRANCO-BRITISH EXHIBITION.

FRANCO-BRITISH EXHIBITION
GENERAL BIRDS EYE VIEW, TAKEN FROM BALLOON.

opyright by
Ry RRerielo.
EALING.W

FRANCO-BRITISH EXHIBITION. ROTARY PHOTO, E €
BIRDS-EYE VIEW OF THE STADIUM FROM BALLOON.
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OLYMPIC
GAMES

H. TAYLOR,
WORLD'S CHAMPION SWIMMER. OLYMPIC GAMES, LONDON, 1908

| Cartio postal mostrando Henry Taylor, vencedor de 3 provas de natagdo durante os Jogos de 1908 em Londres.

Postalcard depicting Henry Taylor, three times gold medalist at the 1908 London Olympic Games
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Olympiska Spelen i London. Finalen i 100 m, simning.

Cartdo postal sueco com imagem da final de 100 metros da natagao.

Sweden postcard depicting the swimming 100 meters final.
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Dorando with the Queen’s Cup.
"“/'Souoern'r a/'/
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9469 A PIETRI DORANDO (ITALY) ROTARY PHOTO, EC- U “Hatia Davidson Brothers'
FIRST HOME IN THE MARATHON RACE, WINDSOR TO THE STADIUM.

Copyright.
WITH THE QUEEN'S CUP.

Cartdes postais com imagens de Pietri Dorando com a Copa de Ouro da Rainha.

Postcards depicting Pietri Dorando with the Queen's Gold Cup.
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J. J. HAYES (USA) ROTARY PHOTO, = C.
.. F THE MARATHON RACE,
Series 4212 J. J. Hayes, the Winner. Davidson Brothers. WINNER OF THE MARATHON 0

THE MARATHON RACE

Cartdes postais com imagens de John Joseph Hayes, vencedor da maratona nos Jogos Olimpicos de
¢ Londres de 1908.

Postcards depicting John Joseph Hayes, winner of the 1908 London Olympic Games marathon race.




HUMPHREY O’SULLIVAN JOHN J. HAYES

‘ John, a runner needs more than heels, he needs heels
that will give him elasticity in his spring and add impetus
to his running. That means that he should not wear
leather heels, but Live Rubber Heels—they carry you to
victory.”—Humphrey O’Sullivan.

COPYRIGHTED BY HUMPHREY O’SULLIVAN

Carto postal com o campedo olimpico da maratona dos Jogos de Londres de 1908, John Joseph
( Hayes, sendo cumprimentado pelo fabricante de calcanhar de sapatos de borracha, Humphrey O
Sullivan. Primérdios do patrocinio de sapatos de corrida para atletas.

Postcard depicting the 1908 London Olympic Games marathon race winner, John Joseph Hayes, being
"Live Rubber Heel", Humphrey O' Sullivan. Beginning of the shoes

greeted by the manufacturer of
sponsorship for athletes.
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J. J. HAYES (USA) ROTARY PHOTO. E C

WINNER OF THE MARATHON RACE,
WINDSOR TO THE STADIUM.
BEING CARRIED ON TABLE WITH TROPHY.

9469 B PIETRI DORANDO (ITALY) ROTARY PHOTO, EC
FIRST HOME IN THE MARATHON RACE, WINDSOR TO THE STADIUM,
RECEIVING THE GOLD CUP FROM H.M. QUEEN ALEXANDRA.

Cartdo postal com imagem de John Joseph Hayes, carregado com seu troféu, no Estadio Olimpico, apds
receber sua premiagdo como campedo da maratona nos Jogos de Londres de 1908.

R

| Postcard depicting John Joseph Hayes, winner of the Marathon race in the 1908 London Games, being carried
with his trophy in the Olympic Stadium.

Cartdo postal com imagem de Pietri Dorando recebendo a Copa de Ouro das maos da Rainha Alexandra, no
Estadio Olimpico, como prémio de consolagdo, apds sua dramatica desclassificagdo na maratona dos Jogos
Olimpicos de Londres de 1908.

Postcard depicting Pietri Dorando receiving the Gold Cup from Queen Alexandra, in the Olympic Stadium, as
consolation prize, after his dramatic disqualification in the 1908 Games marathon race.
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P. DORANDO, Disqualified Winner Marathon Race.
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DORANDO’S VICTORY was Wrested from his Grasp
in the Gréat Marathon Race, 24th, July 1908.

CartBes postais mostrando o dramatico momento em que Pietri Dorando esta se aproximando da
linha de chegada na maratona dos Jogos Olimpicos de Londres de 1908. Posteriormente, ele foi
desclassificado por ter recebido ajuda de arbitros, conforme se observa nas imagens.

Postcards depicting the dramatic moment of Pietri Dorando almost breaking the arrival tape in the
marathon race of the 1908 London Olympic Games. Later he was disqualified for being helped by
officials, as can be observed on the images.
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DORANDO’S ARRIVAL AT THE STADIUM. Franco-British Exhibition.

| Cartdo postal de Pietri Dorando entrando no Estadio Olimpico no final da maratona dos
Jogos de Londres de 1908.

Postcard depicting Pietri Dorando entering the Olympic Stadium at the final of the 1908
London Games marathon race.
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Series 4209. Dorando (Italy) breasting the Tape. Davidson Brothess.

THE MARATHON RACE.

| Cartdo postal mostrando o draméatico momento em que Pietri Dorando esta rompendo a
| linha de chegada na maratona dos Jogos Olimpicos de Londres de 1908. Posteriormente,
ele foi desclassificado por ter recebido ajuda de arbitros, conforme se observa na imagem.

Postcard depicting the dramatic moment of Pietri Dorando breaking the arrival tape in
the marathon race of the 1908 London Olympic Games. Later he was disqualified for being
helped by officials, as can be observed on the image.
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Series 4208. Spectators waiting to welcome the Winner. Davidson Brothers.
THE MARATHON RACE.

Cartdo postal mostrando os espectadores aguardando a chegada da maratona.

; Postcard depicting the spectators waiting to welcome the arrival of the marathon runners.




[

¥ baM GALERIA OLIMPICA

1908 LONDRES / INGLATERRA | LONDON / ENGLAND

“Health & Strength” Series. '

Dorando (ltaly) entering Stadium.

Cartdo postal de Pietri Dorando entrando no Estadio Olimpico no final da maratona dos Jogos de
Londres de 1908.

Postcard depicting Pietri Dorando entering the Olympic Stadium at the final of the 1908 London
Games marathon race.
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POST CARD.
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i Senes 4211, i H. M. The Queen awaiting arrival of the Winner. Davidson Brothers.
\ THE MARATHON RACE. ,

i ra - =%,
Spectators waiting to welcome the Winner. Davidson Brothers
THE MARATHON RACE.
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Cartdes postais com imagens dos espectadores do Estadio Olimpico esperando pela chegada dos
participantes da maratona nos Jogos de Londres de 1908.

Postcards depicting the O'Iympic Stadium spectators waiting for the arrival of the 1908 London Games
marathon participants.
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¢ Cart3o postal com imagem da maratona nos Jogos Olimpicos de Londres de 1908.

Postcard depicting the 1908 London Olympic Games marathon race.
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Series 4210 The Start. Davidson !.lrulh-r-
THE MARATHON RACE.

THE MARATHON RACE

Cartdes postais com imagens do inicio da maratona nos Jogos Olimpicos de Londres de 1908.

Postcards depicting the start of the 1908 London Olympic Games marathon.
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Dorando (Italy), en route.
THE MARATHON RACE.

POST CARD.
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Cartdes postais com imagens de Pietri Dorando correndo a maratona dos Jogos Olimpicos de Londres de 1908.

Postcards depicting Pietri Dorando running the 1908 London Olympic Games marathon.
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(Mustration 1.1 e MARATHON RACE, 1908.—Start from East Terrace, Windsor Castle. —Bureau),

Cart3o postal do inicio da maratona no East Terrace at Windsor Castle. A corrida comegou no East
Terrace at Windsor Castle. De acordo com algumas fontes, a Princesa de Gales, que assistiu a partida da
prova, solicitou que a mesma se desse préximo ao bergario real, de modo a que pudesse ser vista por
' suas criancas. Em conformidade com outras fontes, ndo houve qualquer solicitagdo da familia real para a
partida ser préxima a janela e que, provavelmente, isso ocorreu em um ponto isolado para controlar a
multid3o. houve também uma mudanca na chegada ao estadio para permitir uma melhor visao da
Rainha e outras pessoas no camarote real. De qualquer sorte, a maratona foi corrida em " bizarros "

42,195 km, distancia que acabou sendo oficializada pela IAAF em maio de 1921.

Postcard depicting the start of the marathon race from the East Terrace at Windsor Castle. The race
launched on the East Terrace at Windsor Castle. According to some sources, the Princess of Wales, who
watched the start, asked for the marathon to begin near the window of the royal nursery so that her
children could watch. As per other sources, there was no demand by the royal family to start beneath
the window and probably the " isolated starting point most likely had to do with controlling the crowd.
There was also a change on the arrival of the race to enhance the view for the Queen and others at the
royal box. The fact is that the distance of the marathon was a " bizarre " 42,195 km. That distance for

the marathon was considered official by the IAAF on May, 1921.
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9469 C PIETRI DORANDO (ITALY) ROTARY PHOTO, EC
BREAKING THE TAPE IN THE MARATHON RACE, WINDSOR TO THE STADIUM.

Cartdo postal mostrando o dramatico momento em que Pietri Dorando estd rompendo a linha de
chegada na maratona dos Jogos Olimpicos de Londres de 1908. Posteriormente, ele foi
desclassificado por ter recebido ajuda de arbitros, conforme se observa na imagem.

Postcard depicting the dramatic moment of Pietri Dorando breaking the arrival tape in the
marathon race of the 1908 London Olympic Games. Later he was disqualified for being helped by
officials, as can be observed on the image.
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The Flip-Flap, Sk
ranco-British Exhibition, London, 1908 LONDRES / INGLATERRA | LONDON / ENGLAND

Cartbes postais da Exposigao Franco-Britanica mostrando imagens do "Flip-Flap", com o Estadio
Olimpico ao fundo, durante os Jogos de Londres de 1908.

Anglo-French Exhibition postcards depicting the Flip-Flap, with the Olympic Stadium on the back,
during the 1908 London Games.
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The Stadium, showing Swimming Bath and Cycling Track.

Franco British Exhibition. London 1908.

B A R

THE FRANCO-BRITISH EXHIBITION
THE STADIUM.

6791 |

ROTARY PHOTO, E C

|
CartGes postais da Exposi¢do Franco-Britanica com imagens do Estadio Olimpico dos Jogos de Londres em 1908. |

:
Anglo-French Exhibition postcards depicting the 1908 London Olympic Stadium.
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‘; Para os Jogos Olimpicos de 1908, em Londres, n3o houve emissio de selos e carimbos comemorativos. Por
3 outro lado, houve vinhetas, em seis cores diferentes, com citagdo explicita ao Comité Olimpico Britanico. Os
| Jogos Olimpicos de 1908 foram realizados paralelamente 3 Exposicao Franco-Britanica. Inicialmente

‘ previstos para serem organizados em Roma, com a desisténcia dessa cidade, foram programados para
Londres. Varios postais e dois carimbos foram inteiramente voltados para a Exposicdo.

For the 1908 London Olympic Games there were no stamps or special cancellations. On the other
hand, vignettes, in six different colors, mention the British Olympic Committee. The 1908 Olympics were
held within the framework of the Anglo-French Exhibition. These Games were originally scheduled to be

held in Rome. With the withdrawal of its candidature, the Games were organized in London. The many
postcards and two special postmarks were entirely devoted to the Exhibition, without any Olympic allusion.

-
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The Stadium, showing Swimming Bath and Cycling Track.
FRANCO' BRITISH EXHIBITION. LONDON 1903.

Cartdo postal do Estadio Olimpico, com a piscina e o velédromo.

[

| The Stadium postcard, showing Swimming Bath and Cycling Track.

H
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Cartdes postais do Estadio Olimpico dos Jogos de Londres de 1908.

London 1908 Games Olympic Stadium postcards.
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The Stadium,

Franco-British Exhibition, London, 1908




|
}
|
i
|

STADIUM

STADIUM

Franco-British Exhibition, London, 1908

tion, London, 1908

D ——




GALERIA OLIMPICA

1908 LONDRES / INGLATERRA | LONDON / ENGLAND

\S\ /
N\ %:A 4

Cartdes postais da Exposi¢do Franco-Britanica, com o carimbo "FRANCO-BRITISH EXHIBITION
LONDON", enviados para Antuérpia, Bélgica, com carimbos de recepgao.

Anglo- French Exhibition postcards with the "FRANCO-BRITISH EXHIBITION LONDON" cancellation sent

to Antwerp, Belgium with arrival cancellations. !
J




RGM GALERIA OLIMPICA

1908 LONDRES / INGLATERRA | LONDON / ENGLAND

CARTE

Correspondénce.

Fd, Dund@e, London & New York.

J
X
%

L AT S

S

tanica de 1908, impressos por Valentine & Sons Ltd Dundee,

Cartdes postais da Exposigao Franco-Bri
"ERANCO-BRITISH EXHIBITION LONDON".

London & New York, circulados com o carimbo

DERRRI——————— -]

1908 Anglo-French Exhibition postcards, printed by Valentine & Sons Ltd Dundee, London & New York,
depicting the "ERANCO-BRITISH EXHIBITION LONDON" cancellation. 1
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Cart3o postal da Exposi¢

1908 Anglo-French Exhibition post

30 Franco-Britanica de 1908, impresso por Valentine, Dublin, circulado com o

carimbo "BALLYMACLINTON SHEPHERDS BUSH EXHIBITION".

card, printed by Valentine, Dublin depicting the "BALLYMACLINTON
SHEPHERDS BUSH EXHIBITION" cancellation.
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Cartdo postal da Exposi¢do Franco-Britanica de 1908, com o carimbo "FRANCO-BRITISH EXHIBITION
LONDON?", enviado para Antuérpia, Bélgica, com carimbo de recepcao.

1908 Anglo-French Exhibition postcard with the "FRANCO-BRITISH EXHIBITION LONDON" cancellation
sent to Antwerp, Belgium with arrival cancellation.
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Svlva.n Boat, Franco-British Exhibition, London, 1908
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Printed by Valentine # Sons Ltd. bundee, London umm

Cartbes postais da Exposicido Franco-Britanica de 1908, impressos por Valentine & Sons Ltd Dundee,
London & New York, circulados com o carimbo " FRANCO-BRITISH EXHIBITION LONDON *“.

1908 Anglo-French Exhibition postcards, printed by Valentine & Sons Ltd Dundee, London & New York, |
depicting the "FRANCO-BRITISH EXHIBITION LONDON”" cancellation.
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POST CAR
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FOR INLAYD USE ONLY. ONLY THE ADDRESS TO BE ¥ :

FRINTED OR TTEN MATTER. WRITTEN HERE

The Marathon Race, July 24th, 1908.
DORAKDO, the first man to enter the Stadium passing through Harrow.

POST CARD
Al ot

FOR INLAND USE ONLY. I ONLY THE ADDRESS TO BE
PRINTED OR WRITTEN MATTER. l WRITTEN HERE.

Cartdes postais mostrando o momento em que John Joseph Hayes e Pietri Dorando passam por Harrow. |

Postalcards depicting J. Hayes and Pietri Dorando passing through Harrow.
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